
Summer
SCHOOL2023

INTERNATIONAL

JUNE 26 - JULY 21

AGE 
3 - 14



IS YOUR CHILD READY FOR A SUMMER OF GROWTH AND FUN? 

Welcome to all of our returning and new students to the 2023 Summer School Program! 

The International School in Genoa will offer another fun and exciting summer program. 

The ISG Summer Campers will enjoy indoor and outdoor educational activities supported by English 

mother-tongue teachers: activities will be organized mainly outdoors and in the larger indoor 

spaces, using the sports field, the auditorium, the gymnasium and the school gardens. Each week 

students will work on a different theme through fun hands-on learning activities. 

VOSTRO FIGLIO E PRONTO PER UN' ESTATE DI CRESCITA E DIVERTIMENTO? 

Diamo ii benvenuto a tutti gli studenti nel programma de/la Summer School 2023! 

Anche quest'anno /'International School in Genoa offre un campo estivo divertente e stimolante. 
I bambini de/ campo estivo potranno partecipare ad attivita all'interno e negli spazi esterni de/la 
scuola affiancati da insegnanti madre lingua inglese: le attivita saranno organizzate prevalentemente 

all'aperto e negli ampi spazi interni, al campo sportivo, nel/'auditorium, in palestra e nei giardini dell/a 
scuola. Ogni settimana gli studenti lavoreranno su un tema diverso, attraverso l'organizzazione di 
attivita e laboratori. 
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WEEKLY THEMES 

WEEK 2

INTERNATIONAL WEEK
 JULY 3 TO JULY 7

WEEK 1

SUPER SCIENTISTS
JUNE 26 TO JUNE 30

WEEK 2

INTERNATIONAL WEEK
 JULY 3 TO JULY 7

WEEK 4

RAINFOREST EXPLORERS
JULY 17 TO JULY 21 

WEEK 3

STORYBOOK ADVENTURES
JULY 17 TO JULY 21 



We will unleash your child's inner scientist! Our hands-on program inspires
curiosity, creativity and nurtures analytical thinking. From space exploration to fun
experiments, join us for an unforgettable week of discovery.

Scateniamo lo scienziato che è in voi! Il nostro programma pratico ispira la
curiosità, la creatività e alimenta il pensiero analitico. Dall'esplorazione dello
spazio a divertenti esperimenti, unitevi a noi per un'indimenticabile settimana di
scoperte.

INTERNATIONAL WEEK

We will embark on a journey that celebrates ISG's multicultural environment, by experiencing the sights,
sounds, and tastes of various cultures from around the world. We'll learn about different languages,
foods, music, and art while also gaining an understanding and appreciation for diversity.

Ci imbarcheremo in un viaggio che celebra l'ambiente multiculturale della nostra scuola, vivendo le
esperienze dei suoni, sapori e delle culture di vari paesi del mondo. Impareremo lingue diverse, cibi,
musica e arte, acquisendo una comprensione e un'apprezzamento per la diversità.

JUNE 26 TO JUNE 30SUPER SCIENTISTS

JULY 3 TO JULY 7



WEEK 2

INTERNATIONAL WEEK
 JULY 3 TO JULY 7

Get ready for a magical week of Storybook Adventures! We will immerse ourselves
in the world of fictional characters from books, movies, and TV, while showcasing
their talents in a fun talent show. Join us for a week of imagination, creativity, and
adventure.

Preparatevi a una magica settimana di avventure narrative! Ci immergeremo nel
mondo dei personaggi immaginari di libri, film e TV, mettendo in mostra i loro
talenti in un divertente talent show. Unitevi a noi per una settimana di
immaginazione, creatività e avventura.

RAINFOREST EXPLORERS

STORYBOOK ADVENTURES

Join us for a rainforest adventure like no other! For this week we will immerse you in the vibrant
ecosystem of the world's tropical rainforests. From learning about exotic wildlife to discovering
rare plant species, get ready to discover the wonders of the rainforest.

Unitevi a noi per un'avventura nella foresta pluviale senza precedenti! Per questa settimana vi
immergeremo nel vibrante ecosistema delle foreste pluviali tropicali del mondo. Dalla conoscenza
della fauna esotica alla scoperta di specie vegetali rare, preparatevi a scoprire le meraviglie della
foresta pluviale.

JULY 10 TO JULY 14

JULY 17 TO JULY 21 



Time Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday 

8.30-8.45 Welcome Time Welcome Time Welcome Time Welcome Time Welcome Time 

8.45-9.35 English English English English English 
Lessons OR Lessons OR Lessons OR Lessons OR Lessons OR 
Morning Morning Morning Morning Morning 
Circle Circle Circle Circle Circle 

9.40-10.30 Sports Art or Yoga Sports Art or Yoga Sports 
and Games and Games and Games 

10.30-10.45 Snack Snack Snack Snack Snack 

10.45 -11.45 Weekly Sports Weekly Sports Weekly 
Theme and Games Theme and Games Theme 
Lesson Lesson Lesson 

11.50 - 12.50 Art Weekly Art Weekly Group Project 
Theme Theme 
Lesson Lesson 

12.50 -13.30 Lunch and Lunch and Lunch and Lunch and Lunch and 
Free Play Free Play Free Play Free Play Free Play 

13.30 -14.30 Drama/Music Group Project Drama/Music Group Project Special 
Events 

14.30 -15.30 Group Project Drama/Music Group Project Drama/Music 

15.30 -15.45 Closing Time Closing Time Closing Time Closing Time Closing Time 

15.45 -16.00 Dismissal Dismissal Dismissal Dismissal Dismissal 

After school extra time until 5:15 pm (optional)



2 WEEKS/2 SETTIMANE €550 

3 WEEKS/3 SETTIMANE €780

4 WEEKS/4 SETTIMANE €980

PRICE LIST 

BUS SERVICE-SERVIZIO DI PULMINO
An external bus service is available from Genova-Sampierdarena to Nervi. The service will be offered by an external company at
additional cost (other routes available on request). For more information about cost, routes and regulation, please contact Cairo Car
the bus company. 
Un servizio di pulmino è disponibile da Genova-Sampierdarena a Nervi. Il servizio sarà offerto da una compagnia esterna a
pagamento (altre linee disponibili su richiesta). Per maggiori informazioni sui costi, le tratte e la regolamentazione, si prega di
contattare Cairo Car la compagnia di autobus. 
(010.587017 - info@cairocar).

• Meals are included - i pasti sono inclusi.

• Extended day fee: 65€/week.
Students registered for 4 weeks from the 
beginning will access to the after school service 
for free. - Costo del giorno prolungato: 65€/
settimana. Gli studenti iscritti da subito per 4 
settimane accedono gratuitamente al servizio.

• Reduction of 30% of the fees for the 3rd chiId
- Riduzione del 30% delle rette per il 3° figlio



WHAT PARENTS NEED TO KNOW 

The ISG Summer School is a program that runs from June 26th to July 21st from 8:30 am to 4:00 
pm, Monday through Friday. There is also the option to extend the time to 5:15 pm.
Parents may choose between 2, 3 or 4 weeks program - with the possibility of extension, if space 
is available up to 4 weeks.
The program is offered to children age 2-14 (years of birth: 2021-2009). The program is designed 
and differentiated based on the different age groups.

COSA I GEN/TORI DEVONO SAPERE 

La Summer School di ISG è un programma di 4 settimane che inizia ii 26 giugno e termina ii 21 luglio, 
dal lunedi al venerdi dalle 8:30 a/le 16:00. C'è la possibilità di estendere l'orario fino alle ore 17:15.
I genitori possono scegliere tra l'iscrizione a 2, 3 o 4 settimane, con possibilita di estensione fino al 
massimo di 4 settimane.
II programma e offerto a  bambini di eta dai 2 ai 14 anni (anni di nascita dal 2021-2009). Il programma 
è pensato e differenziato in base alle diverse fasce d'età.
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DROP OFF: 

You may drop off your chi Id between 8:1 O - 8:30 at the gym. Please cali the office if you need to drop 

off after 9:00 as the doors will be locked. 
You may park inside the school gate, and walk your chi Id to the main entrance. 

PICK UP: 

You may pick up your child at 4:00 pm or at 5:15 pm if you have 
choosen the after school extended time 

WHAT TO WEAR TO SCHOOL: 

- Athletic clothing (shorts and t-shirts)

- Sturdy outdoor shoes

- Sunscreen (applied before coming to school)

WHAT TO BRING: 

A pair of indoor shoes to leave at school 

A change of clothes (ECE children only) 

A snack (ali fruit should be washed and cut at home) 

A water bottle with name of child 

Bug spray 

Zip lock bag - NO TOYS 



ORARIO DI ENTRATA: 

Potrete lasciare i vostri bambini tra le ore 8:10 e le ore 8:30. Vi invitiamo a telefonare in 

segreteria qualora aveste la necessita di portare i bambini dopo le ore 9:00, perche gli accessi al 

campus saranno chiusi. 

Potrete parcheggiare nel parco della scuola e accompagnare i bambini all'entrata principale. 

USCITA: 

L'orario si uscita è entro le ore 16:00 oppure alle 17:15 se avete scelto 
l'orario esteso.

COSA INDOSSARE: 

- Abbigliamento sportivo (pantaloncini e magliette)

- Scarpe robuste per l 'outdoor

- Protezione solare (applicata prima di venire a scuola)

COSA PORTARE A SCUOLA: 

- Un paio di scarpe per l'interno, da lasciare a scuola

- Un cambio di vestiti (solo per la materna)

- Uno spuntino

- Un Quaderno formato A4

- Una bottiglia d'acqua con il nome del bambino

- Uno Spray contro zanzare e insetti

- Una borsa con chiusura a cerniera - NESSUN GIOCO



FULL DAY PROGRAM 

The Program aims to promote a summer of fun and learning while meeting new friends in a safe 
international environment. 

The number one objective for our youngest learners is to have fun while learning. 

They will be learning how to behave responsibly, treat others as they would like to be treated 

and enjoy learning. Children will be involved in fun activities using the courtyard, gym, 

auditorium, and forest/field. We will spend at least half of the day outside, weather 
permitting. Children will remain in their groups throughout the day 

PROGRAMMA DELLA GIORNATA 

II programma ha lo scopo di proporre un 'estate di divertimento e di apprendimento, in un contesto 

intemazionale in cui fare nuovi amici. L 'obiettivo per i nostri giovani studenti e di avvicinarli all'appren­

dimento de/la lingua inglese attraverso ii divertimento e la scoperta. 

I bambini impareranno a comportarsi inmodo responsabile, a interagire con gli altri e a trovare gioia 

nell'apprendimento. I bambini saranno coinvolti in attivita divertenti organizzate soprattutto in cortile, 

in palestra, nel parco e al campo sportivo. Trascorrreremo almeno meta de/la giomata all'aperto, 
tempo permettendo. I bambini trascorreranno la giornata nel loro gruppo di classe.
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FULL DAY PROGRAM 

The Program aims to promote a summer of fun and learning while meeting new friends in a safe 

international environment. 

Our number one goal for the children is to have fun while learning. They will be learning how to 

behave responsibly, treat others as they would like to be treated, and enjoy learning. Language can 

be expressed in a variety of ways: speaking is only one of them. During Physical Education, English 

language classes or Arts and Crafts. Students will learn how to express themselves through a variety 

of media. Children will remain in their groups throughout the day. 

PROGRAMMA DELLA GIORNATA 

II programma ha lo scopo di proporre un 'estate di divertimento e di apprendimento, in un contesto 
intemazionale in cui fare nuovi amici. 

II nostro obiettivo per i bambini e di avvicinarli all'apprendimento de/la lingua inglese attraverso ii 

divertimento e la scoperta. I bambini impareranno a comportarsi in modo responsabile, a interagire 
con gli altri e a  trovare gioia nell'apprendimento. Durante le lezioni di Educazione Fisica, le lezioni di 
lingua inglese o i laboratori, gli studenti impareranno ad esprimersi attraverso una varieta di mezzi di 
comunicazione. I bambini trascorreranno la giornata nel loro gruppo di classe.

dt 
THE INTERNATIONAL SCHOOL IN GENOA 

SINCE 1966 



FULL DAY PROGRAM 

The emphasis for students in this age group is on developing their listening, speaking, reading and 

writing skills. Grammar will be part of English lessons as it will give them a basis for developing their 

language in either of the four language areas. The rest of the day can be used to explore their newly 

learned language while interacting with other students. During role-plays, students will learn how to 

apply language in real life situations, such as ordering food at a restaurant. Emphasis will be put onto 

speaking and applying newly gained vocabulary. Children will be involved in fun activities using mainly 

outdoor spaces (weather permitting) and larger indoor spaces. 

PROGRAMMA DELLA GIORNATA 

L'accento per gli studenti di questo gruppo di eta viene posto sulfa sviluppo dell'ascolto e de/la para/a, 

sulle capacita di lettura e di scrittura. La grammatica sara parte de/le lezioni di inglese in quanta dara ai 

ragazzi le basi per sviluppare la faro capacita espressiva nelle quattro aree def linguaggio. II resto de/la 

giornata potra essere utilizzato per esplorare le regale de/la lingua appena imparata attraverso /'intera­
zione con gli altri studenti. Durante i giochi di ruolo gli studenti impareranno ad utilizzare la lingua nelle 

situazioni de/la vita reale, come per esempio ordinare un pasta al ristorante. 

Si porra /'accento sulfa para/a e sul linguaggio appena acquisito. I bambini saranno coinvolti in attivita 

divertenti utilizzando principalmente spazi esterni (tempo permettendo) e spazi interni piu ampi. 



For further information please contact: 

Alex Silveston - Summer School Coordinator
Betty Bertoldo - Admissions 

Tel +39 010.386.528 
email - info@isgenoa.it 

www.isgenoa.it 
Via Romana della Castagna 11A 16148 Genova 
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